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technical features
TECHNiSCHE mERKmALE
TECHNiSCHE gEgEVENS

steering column With adjustaBle steering Wheel

LENKRAD miT VERSTELLbARER LENKSäULE
STUURKOLOm mET VERSTELbAAR STUUR

aqua saver system
AqUA SAVER SySTEm

AqUA SAVER SySTEEm

Better visiBility during Work Phase

neW BumPers With rollers 
to Protect Base

bESTE übERSiCHT WäHREND DER ARbEiT
bETER ZiCHT TijDENS HET WERK

NEUE AbWEiSROLLEN ALS STOßCHUTZ
NiEUWE bUmPERS mET gELEiDEROLLEN 

TER bESCHERmiNg VAN DE bORSTELUNiT

Polyurethane Wheel 
RAD AUS POLyURETHAN 
bANDEN  VAN POLyURETHAAN

high traction Polyurethane Wheel 
ANTi SKiD RäDER

bANDEN VAN POLyURETHAAN biEDEN UiTSTEKENDE gRiP

Base at interPass distance of the machine
gESTELL iNNERHALb DES RADSTANDES DER mASCHiNE
bORSTELUNiT biNNEN DE CONTOUREN VAN HET CHASSiS

rear-Wheel traction
Traction on the rear wheels allows the machine to go 
up steep inclines, even when surfaces are wet
HiNTERRADANTRiEb
Hinterradantrieb mit Differenzial für beste Traction 
bei nassen Steigungen.
ACHTERWiELAANDRijViNg  
De aandrijving op de achterwielen maakt het mogelijk 
om hellingen met een groot hellingspercentage op te 
kunnen rijden, ook als de oppervlakken nat zijn. 

sPeed 
A continuous switch is used to select desired speed 
both during work and transfer.
gESCHWiNDigKEiT  
Stufenlose regelung für arbeits- und 
Transportgeschwindigkeit.
SNELHEiD
Een keuzeschakelaar maakt het mogelijk om tijdens 
het rijden een gewenste voorkeuzesnelheid te kiezen

safe driving 
METRO Safe Driving is very fast and, to ensure maxi-
mum safety in all circumstances, speed is automatically 
reduced on curves.
SiCHERHEiT bEi DER FAHRT
automatische Geschwindigkeitsreduzierung bei 
kurvenfahrt.
VEiLigE bESTURiNg 
METro is zeer snel. om de maximum veiligheid in elke 
omstandigheid te kunnen garanderen wordt de snelheid in 
de bochten automatisch beperkt.
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Polyurethane Wheel 
RAD AUS POLyURETHAN 
bANDEN  VAN POLyURETHAAN

METRO is a range of scrubber-drier machines for large surfaces. Three versions are available which have 
1040mm-1300mm cleaning paths and disc or roller brushes. Equipped with 250 lt solution tanks, 280 lt 
recovery tanks and 36V-480Ah batteries, they provide great autonomy when working. Large wheels and 
a robust structure make it possible to work even in the most difficult environments. The sweeping unit 
(optional) allows for sweeping small debris and cleaning in just a single one-pass wash.  

Nassschrubbautomaten der METro Baureihe sind für die reinigung großer Flächen konstruiert. arbeitsbreiten 
von 1040 mm und 1300 mm bieten in Verbindung mit einem großen Tankvolumen von 250 / 280 ltr. 
eine außergewöhnlich hohe Effizienz. Das Chassis aus Stahl spricht für Langlebigkeit. Durch das -optionale- 
kehraggregat kann in einem arbeitsgang gekehrt, geschrubbt und gesaugt werden. 

METro maakt deel uit van een aantal schrobzuigmachines voor grote oppervlakten. Beschikbaar in 3 versies, met schrob- 
of walsborstels en met een werkbreedte van 1040 mm of 1300 mm. Ze bieden allen een hoge reinigingscapaciteit, met 
een schoonwatertank van 250 l, een vuilwatertank van 280 l en batterijen van maximaal 36V-480ah. Grote banden 
en een stevige chassis maken het mogelijk te werken in de moeilijkste omstandigheden. Het walsborstelsysteem 
(optie) maakt het mogelijk in één enkele werkgang zowel te schrobben als ook licht afval op te vegen.

BumPers 
The robust bumper rollers that go down up to 9 
cm from the ground, protect both the machine and 
the brush base.
AbWEiSROLLEN 
Der robuste, umlaufende Stoßschutz sowie der bis auf 
9 cm reichende zusätzliche Bürstenschutz schützen 
die Maschine vor anfahrschäden. 
bUmPERS
De robuuste bumpers voorzien van geleiderollen 
reiken tot 9 cm boven de grond en beschermen de 
machine en de borstelunit.

Brush Pressure 
METRO has an electronic system for adjusting brush 
pressure in order to remove stubborn dirt.
büRSTENDRUCK
Ein stufenlos regulierbarer Bürstendruck sorgt auch bei 
schwierigen Böden für optimale reinigung. 
bORSTELDRUK
Voor het ook verwijderen van hardnekkig vuil is de ME-
Tro voorzien van een elektronisch systeem voor het 
instellen van de borsteldruk.

Brushes Basement 
The central brush of the triple brushes basament 
(METRO 1303N) slides outside for a easy replace-
ment. 
bURSTEN EiNHEiT 
Die Hauptbürste der Drei-Bürsten-Einheit gleitet aussen 
vorbei für einen leichten austausch.
bORSTELmODULE
De centrale borstel van de borstelmodule met drie 
borstels, schuift naar buiten toe om de borstel gema-
kkelijker te wisselen.

metro

driver’s seat 
The steering wheel and seat are adjustable to adapt 
to the driver’s stature and desired comfort. 
ERgONOmiE
Fahrersitz und Lenksäule sind verstellbar für die ergono-
mische Einstellung je nach Fahrer.  
bESTUURDERSPLAATS 
Het stuur en de stoelzitting kunnen versteld worden zo-
dat ze exact aan de lichaamsbouw en zithouding van 
de operator kunnen worden aangepast.

strong suction 
Three-stage motor ensures powerful suction; it is 
protected by water, foam, debris and it is easy to 
disassemble.
STARKE AbSAUgUNg
Der dreistufige Saugmotor sorgt in Verbindung mit dem 
schwenkbaren Saugfuß für eine trockene, streifenfreie 
absaugung. Er liegt geschützt im oberen Tankbereich 
und ist leicht auszubauen. 
HOgE ZUigKRACHT
De 3-traps vacuummotor garandeert een krachtige aan-
zuiging. De motor wordt beschermd tegen schuim en 
en kan eenvoudig gedemonteerd worden.

aqua saver 
Is a very simple system for saving detergent water 
and has a safety mechanical stop.
AqUA SAVER 
Ein wirkungsvolles System zur Einsparung von Wasser 
und reinigungsmittel.
AqUA SAVER 
Dit is een eenvoudig systeem waarmee het verbruik van 
water en reinigingsmiddel kan worden beperkt en het is 
uitgevoerd met een mechanische veiligheidsstop.



HOURLY PERFORMANCE FLÄCHENLEISTUNG/STUNDE PrESTaTIES m2/h 6760 8450 7150

CLEANING WIDTH rEINIGUNGBrEITE WErkBrEEDTE mm 1040 1300 1300

NUMBER/
TYPE OF BRUSHES BÜrSTENaNZaHL/-TYP aaNTaL/TYPE BorSTELS 3 disc Scheibe schijf 2 rollers roll rol 3 disc Scheibe schijf

SOLUTION TANK rEINIGUNGSLöSUNGSBE-
HÄLTEr SCHooNWaTErTaNk l 250 250 250

RECOVERY TANK SCHMUTZWaSSErBEHÄLTEr VUILWaTErTaNk l 280 280 280

POWER SUPPLY STroMVErSoNGUNG VoEDING V 36 36 36

OVERALL POWER INSTaLLIErTE LEISTUNG GEïNSTaLLEErD VErMoGEN W 4400 5000 4400

BATTERIES BaTTErIEN BaTTErIjEN V-Ah
(5h) 36-480 36-480 36-480

TRACTION aNTrIEB aaNDrIjVING Electronic reverse / Elektronischer Hinterradantrieb / Elektronisch achteraan

SIZE MaSSE aFMETINGEN mm
LxPxH 1190x2060x1840 1400x2060x1840 1190x2060x1840

WEIGHT GEWICHT GEWICHT - WErkEND Kg 1430 1470 1430

SWEEPING APPARATUS 
(OPTIONAL)

kEHrVorrICHTUNG 
(ZUBEHörTEIL)

VEEGToESTEL 
(oPTIoNEEL) •

ENGLISH DEUTSCH NEDErLaNDS VLaaMS 1102N 1303N 1102RN

Washing and drying nozzle 
NASS- UND TROCKENLANZE
SEPARATE SCHROb-EN DROOgLANS

Working lights
WAHLWEiSE miT 
FRONTSCHEiNWERFERN, 
bLiNKLiCHT, HECKbELEUCHTUNg 
WERKVERLiCHTiNg

on Board detergent 
disPenser
ON-bOARD- DOSiERANLAgE FüR
REiNigUNgSmiTTEL
ON-bOARD DOSEERSySTEEm
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Certificate No. 
IT03/0925

technical data sheet TECHNiSCHES DATENbLATT TECHNiSCHE SPECiFiCATiE

oPtional ZUbEHöRTEiL OPTiONEEL

sWeePing system With 865 mm 
roller
DiE WALZEN DES büRSTAggREgATES 
HAbEN EiNEN DURCHmESSER VON 
865 mm
VEEgSySTEEm mET EEN WALSbORSTEL 
VAN 865 mm
metro 1102n


